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 با بررسی آثار دیوید نامهفیلمالگوهای اقتباسی از نمایشنامه برای شکل گیری 

 ممت
 

 3قه مومنیصدی، 2پریسا امیرصمیمی، 1بهروز محمودی بختیاری

 دانشیار پردیس هنرهای زیبا دانشگاه تهران، دانشکده هنرهای نمایشی و موسیقی1

 کارشناسی ارشد دانشکده هنر و معماری واحد تهران مرکز التحصیلفارغ2

 کارشناسی ارشد دانشکده هنر و معماری واحد تهران مرکز التحصیلفارغ3

 چکیده

 .باشدمیدیوید ممت  هایاقتباس یزمینهاولین پژوهش در  مقالهاین  :زمینه مطالعه

که  ایگونهبه باشدمیاتریشان ئاز گونه ت هاآنو بیان روند اقتباس در  اینامهفیلمبررسی الگوهای  منظوربهپژوهش حاضر  هدف

اتر همواره مطرح بوده است، که در ئسه هنر ادبیات و سینما و ت هایوابستگیبه یک کپی صرف دچار نگردند. مسئله تشابهات و 

 .شودمیاتر و سینما با محوریت آثار دیوید ممت پرداخته ئاینجا به بررسی رابطه ت

 .ممت هاینمایشنامه و هانامهفیلم مرور همچنین و ایکتابخانه هگردآمد هایداده بر اساس توصیفی، –: تحلیلی روش

و  کنندمیشدن مقاومت  نامهفیلمها عملاً در مقابل : با این وصف، بدیهی است که خیلی از نمایشنامهنهایی گیرینتیجه

. برای باشندمیزینه برای اقتباس گرایانه باشند، بهترین گای که در بطن خود، دارای عناصر واقعناپذیرند. نمایشنامهتبدیل

اقتباس از نمایشنامه باید از این نکته مطمئن شد که جادوی خاص نمایش، مدیون فضای تئاتری آن نیست. موارد شکست در 

 رسدمیآمیز در این زمینه بوده است. در نگاه اول، چنین به نظر شده از نمایشنامه بیش از موارد موفقیتاقتباس هاینامهفیلم

است، اما این تنها ظاهر امر است. قالب نمایشی دارای جادوی  ترمناسبو برای اقتباس  ترنزدیککه نمایش به سینما 

، باید این نکته را همواره به خاطر داشت که شودمیگرفته  نامهفیلمکه تصمیم به تبدیل برای فرد خود است و هنگامیمنحصربه

در  بایستمی نامهفیلماتری به ئت یگونهرای فیلم خلق کرد. برای انجام فرآیند اقتباس از جادوی جدیدی ب بایستمیدر این راه 

 هاآناما در نفس  باشندمیفراوان  هایمشابهتشناخت، زیرا گرچه در ظاهر دارای  خوبیبهابتدا، دو مدیوم سینما و نمایش را 

دیوید ممت از آن دسته هنرمندان محکوم به شکست است.  نامهمفیلرا نادیده بگیریم،  هاآنبسیاری است که اگر  هایتفاوت

که سیر تحولی کارهای او جای تعمق و تفحص فراوان دارد که تمرکز در اینجا بر روی آثاری است که خود  باشدمی گراییتجربه

را که این  هاییمزیتو اشکالات و  آنان را از آثارش اقتباس کرده هاینامهفیلمش را به رشته تحریر درآورده و هاینمایشنامهاو 

خود او  هاینامههای دیوید ممت با فیلمنمایشنامهبه تطبیق  ایگونهبهو  دهیممیروند ایجاد شده را مورد بررسی قرار 

 هدچار شکست گردید ایزمینهدر این زمینه توانسته با موفقیت عمل کند و در چه  ایمقولهکه در چه  بینیممیو  پردازیممی

 است.

 دیوید ممت، اقتباس، نامهفیلمنمایشنامه، کلمات کلیدی: 
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 مقدمه

عی برآن ژوهش سپدر اقتباس یکی از مهمترین مسائل ساختار است، به عبارتی تنظیم پیرنگ در صحنه های متوالی. در این 

ر در این ه اقتباسگاین ک باس نگاه شود وبوده که تمرکز بیشتر برروی عناصر ساختاری قرار بگیرد و از این منظر به فرآیند اقت

که  ح گردیده،اس مطرپروسه چه مراحلی را باید طی نماید تا به یک اقتباس موفق دست پیدا کند. نظریات مختلفی درباب اقتب

 .موافقان و مخالفان خود را دارد

اقتباسی  ارد، و کارهاییسی فعالیت دنویسی و هم نمایشنامه نو نامهفیلم یزمینهممت از جمله هنرمندانی است که هم در 

ی ی به بررسنجا سعزیادی انجام داده که هم شامل اقتباس از آثار نمایشی خودش و هم اقتباس از آثار دیگران است. در ای

و  ی اولئانا، بوفالوی آمریکاییهای خود اقتباس نموده و سه فیلمنامههایی است که دیوید ممت از نمایشنامهساختار فیلمنامه

 .شودمیگلن راس مطرح 

راوانی در ه دارای اشترکات فهمیشه مساله اقتباس مطرح بوده است، مخصوصا اقتباس از گونه تئاتری آن ک هانامهفیلمدر 

یان ست تفاوت معنصر تماشا است. یک اقتباس موفق بسته به فهم دقیق و در هاآنعناصر دراماتیک هستند که مهمترین 

می  آن به جای یوم اولیه درترکیبی باشد از شاخصه های قدرتمند فیلم و تم اصلی که از مد بایستمیباس مدیوم ها دارد. اقت

این  ئله ی اصلیی بورزد، اما مستاکید بیشتر هاآنممکن است، تم های فرعی را تغییر دهد و یا بر  نامهفیلمماند. نویسنده ی 

لیه ی اثر او ویسندهن اثر اصلی ممکن است تنها مایل به دیدن سبک کار ناست که تم اولیه دست نخورده باقی بماند. مخاطبا

 که از یک انگونهباشند، اما باید این نکته را مد نظر داشت که دیدگاه نویسنده ی جدید یک عامل مهم در فیلم است. هم

شته درت عمل داقدر این زمینه  یستبامیکارگردان انتظار می رود که دیدگاه منحصر به فرد خود را داشته باشد، نویسنده نیز 

 باشد.

ت به د است. ممو کاملا مشهواو چه نمایشنامه، با توجه به مجموعه آثار  نامهفیلماستعداد و خلاقیت دیوید ممت چه در زمینه 

ت، یوید ممد ا بعد ازینکههنویس و مقاله نویس جوایزی را به خود اختصاص داده است. سال  نامهفیلمعنوان نمایشنامه نویس، 

ر این به ی او دین تجرخود را به عنوان یک نمایشنامه نویس معرفی کرد، شروع به اقتباس از کارهای نمایشی خود نمود که اول

قیم ه طور مستتباس بزمینه گلن گری گلن راس است، نمایشنامه ای که موفق به دریافت جایزه ی پولیتزر گردیده است. این اق

فه اس با اضاین اقتبیک فرد گرفتار آمده در طبقات پایین کسب و کار آمریکا می پردازد. ممت در ابه بررسی وضعیت اسفناک 

ار خطی ه ساختبکردن شخصیت و صحنه هایی به نمایشنامه بیش از بقیه ی آثار اقتباسی اش در این زمینه توانسته است، 

 فیلم نزدیک گردد.

روی  مساری دانزه ی سمبارزه ی کسب و کار آمریکایی هستیم. ماوقع در مغا در بوفالوی آمریکایی، شاهد افراد عقب مانده از

 بینی ممت ه ای از پیش، و این نمایشودمیمی دهد که باعث ایجاد تصاویر قدرتمند بصری از صنعت پوسیده ی غرب را فراهم 

 از آمریکا در آینده است.

 کایی قراروزشی آمرینقد سیستم آم یزمینهمی آید که در پس  در اولئانا، بیش از همه منفعت طلبی استاد و شاگرد به چشم

، این ی گرددمی گیرد و در نهایت برای پیروزی متوسل به خشونت و قدرت می گردد و همانطور که در این تحقیق ذکر م

 نمایشنامه نسبت به دو نمونه ی دیگر چه از لحلظ صحنه ای و چه از نظر دیالوگ دست نخورده می ماند.

از آثار منظوم و یا داستان بوده است و در ایران متاسفانه  نامهفیلماس در پژوهشهای رایج داخلی عمدتا معطوف به اقتباس اقتب

اقتباس سینمایی از نمایشنامه در اندازه هایی که شایسته است، وجود ندارد و همچنین پژوهشهای به سزایی در این زمینه 
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وضوع در حدود بین المللی آن امکان توجه درخور این مسئله را فراهم می آورد، چرا صورت نپذیرفته است. مطرح کردن این م

که مشخص می گردد این مسئله به عنوان یکی از ارکان اقتباس خود را مطرح کرده و جایگاه به سزایی برای خود ایجاد کرده 

برای دراماتیک کردن آثار خود پیدا کردند،  است. با توجه به سن کم سینما در مقابل تئاتر، اولین راه حلی که سینماگران

استفاده از هنر تئاتر بود که بعدها دیگر استفاده از دیگر مدیومها به آن افزوده گردید. این توضیح به خودی خود اهمیت این 

 نوع خاص در اقتباس را نشان می دهد.

تواند ده اند، بشقتباس مطرح هان به عنوان اثر قابل ای که در جهاینمایشنامهشاید وجود الگوی مناسب در این راه با توجه به 

نا نهد، کما الگوها ب ی دیگرروند اقتباس را به سمت و سویی ببرد و حتی نویسنده را به این فکر وادارد که الگوی خود را بر مبنا

 اینکه دیوید ممت بدون واهمه این کار را در آثارش به انجام می رساند.

ی طرح شدن مما قابلیت ممهم برای تبدیل به فیلم وجود دارند که با توجه به کثرت بیننده های سین هاینمایشنامهاز سویی 

د نه تنها . این رونلب کردجیابند و با ارجاعاتی به گونه تئاتری می توان توجه تماشاگر عام سینما را به نمونه های نمایشی آن 

ایشنامه ایران نم ند. درکی آثار داخلی نیز عرصه ای برای ظهور فراهم می برای استفاده از آثار خارجی کاربرد دارد، بلکه برا

یگر را دیوم دمنویسی رو به گسترش است و نویسندگان زیادی وارد این عرصه گشته اند که کارهایشان قابلیت تبدیل به 

 اید مسیریشمی دانند،  نامهلمفیداراست، کما اینکه سینماگران حال حاضر یکی از بزرگترین مشکلات سینمای ایران را فقر 

 ، باز گردد.باشدمیبرای حل این معضل که یکی از بنیانهای فیلم نیز 

 مبانی نظری

 اقتباس: 

ا یکدیگر بتبع آن آثار هنری همواره تمایل به گفتگو و ارتباط های هنری و بهتاریخ هنر همواره به ما نشان داده است که رسانه

سوی های چندگانه که رو بههر متن دستگاهی است با خواندن»کند: این مقوله اظهار می درخصوص« ژاک دریدا»دارند. 

 هاآنترین کند، اقتباس است و شاید بتوان گفت معروفیکی از فنونی که ارتباط بین آثار را میسر می« های دیگر دارد.متن

ء انواع ه و آن را جزابیم آن را یک اثر اقتباسی محسوب کردینری میهکه رد اثر دیگری را در هر اثر است، تا آنجایی که هنگامی

 کنیم.های اقتباسی بررسی میشیوه

اقتباس  فرم ادبی در اقتباسی پیشنهاد کرد و اذعان داشت که وفاداری به نامهفیلممتدی را برای بررسی « آندره بازن»

(. باوجوداین، 153، 2005اده از معنای فرم است )زاتلین، همیت دارد، تعادل در استفکننده است و چیزی که بیش از آن اگمراه

به منبع ادبیاتی خود  بایستمیندگانی هستند که معتقدند، اگر یک فیلم بخواهد یک اقتباس خوب باشد سازان و نویسفیلم

 هایی هستند که بیشترین نزدیکی به متن اصلی را دارا باشند.ها، آنوفادار بماند و بهترین اقتباس

های صورت گرفته از آثار شکسپیر، انجام شد و آن را به بر اساس اقتباس 1977را که در سال 1«جک یورگن»بندی ر تقسیماگ

( با 2، 2007بندی کرده است، کنار بگذاریم، )کارتمل و ولدهان، تقسیم 4فیلمیک -3 3رئالیستی -2 2تئاتریکال -1ی سه دسته

 کند:ترتیب بیان میاینبه 1984بندی خود را در سال ی اندرو تقسیمدرنظرگرفتن درجات نزدیکی به متن دادل

 5وامگیری -1

                                                           
1 Jack jorgens 
2 Theatrical 
3 Realistic 
4 Filmic 
5 Borrowing 
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 6برخورد -2

 7وفاداری انتقال -3

 (:2بندی خود را در شش قسمت ارائه داد )همان، تقسیم 2003در سال  8«کامیلا الیوت»

 14ناروا -6 13تکوینی -5 12شدهمتلاشی -4 11صداپیشگی -3 10المللیبین -2 9ذهنی -1

ی دید ادبیات اداره هطورمعمول از زاویگذاری است، این طبقهبندیها بهها پنهان است، نوعی ارزشبندیطبقه آنچه در این

 .کنندمی و نه سینما؛ زیرا ارزش انواع اقتباس را بسته به نزدیکی و وفاداری به متن اصلی ارزیابی شودمی

کند تا ی میت، بلکه حاکی از این است که هر رشته چگونه سعهای یک مدیوم بر دیگران نیسبندی نشانگر اولویتتنوع تقسیم

توان در این دهد که چه تعداد مسیر را میبندی نشان میحدومرز خود را مشخص سازد. این تنوع و گاهی تقابل برای تقسیم

 زمینه برگزید.

، دائماً شاهد گسترش و از بین رفتن شماری که در این مسیر برای برقراری ارتباط موجود استهای بیبا در نظر داشتن راه

 1996در مقاله خود بانام نوول به فیلم در سال  15«برایان مک فارلن»طور که های اولیه نسبت به اقتباس هستیم. هماندیدگاه

 هایبندیصورت یک معیار انتقادی که طبقههای حیاتی در مورد تقدم وفاداری بهارائه دادن برخی چالش»کند، اشاره می

 (.2)همان، « دهندصورت یک معیار بحرانی نشان میهای حیاتی را در تقدم وفاداری بهچنینی، برخی چالشاین

 نظریات در باب اقتباس:

ند که نری میشمارهپردازان موافق امر اقتباس، آن را دو نوع نگاه به اقتباس وجود دارد، نگاهی موافق و نگاهی مخالف. نظریه

آوری پردازان مخالف، اقتباس را گریزگاه شرمنویس گردد؛ اما نظریهساز و فیلمنامههای یک فیلمتوانایی تواند باعث نمایشمی

 کند.یی خود را تضمین میپوشاند و از جهت رواهای خود را میدانند که سینما از طریق آن ضعفمی

در « بازن» کند که اقتباس هنر و فنی ویژه است.ثابت می« ینمای مختلطدر دفاع از س»ای با عنوان در مقاله« آندره بازن»

تواند بدون کند که آیا سینما و آنچه از آن باقی مانده است، نمی( پرسشی جدی را مطرح می42، 1392اش )بازن،ابتدای مقاله

ل از سینما، مستق دوران طغیان»کند که گیری میدو چوب زیر بغل، یعنی ادبیات و تئاتر، به زندگی ادامه دهد؟ در آخر نتیجه

ویسند. سینما ی فیلم بناً برارمان و تئاتر، باز فرا خواهد رسید. ولی شاید آن روز دلیل آن استقلال این باشد که رمان را مستقیم

ب موضوعات آکه منتظر است دیالکتیک تاریخ هنر، این استقلال خواستنی و خیالی را به وی بازگرداند، سرچشمه پر درحالی

سازد، زیرا به را از آن خود می هاآنکند و اند، به خود جذب میباشتهها در کنارش انه هنرهای مجاورش طی قرنظریفی را ک

 (.54)همان، « وسیله سینما کشف کنیمرا مجدداً به هاآننیاز دارد؛ ما نیز مشتاقیم تا  هاآن

                                                           
6 Intersection 
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کند یکی ( و اشاره می3، 1388)سیگر،« تزیون اسبخش دنیای سینما و تلویاقتباس، خون حیات»معتقد است: « لیندا سیگر»

ا پیدا خاطب خود رای که از قبل ماز دلایل رو آوردن روزافزون سینما به اقتباس منظر اقتصادی است؛ زیرا فیلم کردن دستمایه

 اتکا است.کرده ازنظر اقتصادی قابل

پس »کند: کید میداند او در زمینه اقتباس سینمایی تأیاین رابطه را یک تبادل اندیشه بین دو هنر عمده م« آلبرتو موراویا»

ی فیلم ق رسانهی ادبی را از طریاقتباس سینما از ادبیات یک امر لازم و ضروری است که در این عمل کارگردان فیلم یک قصه

 (.50، 1389)خیری،« ایی کاملکند، منتها با فراست و دانمجدداً بازگو می

ن و عنی محدودتریگفتمان اقتباس ی»نام برد، او معتقد بود: « دادلی اندرو»توان از الف اقتباس، میپردازان مخازجمله نظریه

(. این در حالی است که او در ادامه، سخن خود را مورد چالش قرار 119، 1382)اندور،« ی نظریه فیلمترین حوزهبینانهکوته

توجه است که (. قابل119مدهای مهم است )همان، گسترده و دارای پیاطور ذاتی ی اقتباس بهکند که حوزهدهد و اشاره میمی

 بندی دادلی اندرو در این زمینه است.هایی که امروز در مورد انواع اقتباس بیشترین استفاده را دارد، تقسیمبندیاز تقسیم

 نامهفیلمبررسی ماهوی نمایشنامه و 

وده و بختلف مطرح موناگونی از زوایای و یا تئاتر و سینما، همواره مسائل گ نامهفیلمبین نمایشنامه و  هایتفاوتها و از شباهت

در هنگام  نامهفیلمی بین نمایشنامه و ای اعتقاد بر مدیون بودن سینما به ادبیات بوده است؛ اما رابطهبه همان میزان در دوره

ی سینما نیز رسانه نمایشنامه با داستان تفاوت دارد، برایتباس بپذیریم که ی دوسویه است. اگر در فرایند اقاقتباس یک رابطه

حال نزدیک شدن به فیلم با طبیعت سینما متفاوت و درعینگونه مطرح کرد. طبیعت نمایشنامه برای تبدیلتوان آن را اینمی

 است.

ته را ا تخیلی گذشاقعی یو در برابر چشم تماشاگر، رویدادهای و شودمیکنشی تقلیدی است که در زمان حال عرضه »درام 

ی نمایشنامه فیلمی ساخته شود، آن فیلم حتماً درام معتقد است که اگر بر پایه« اسلین(. »19، 87)اسلین « کندبازسازی می

شوند نیز جزو درام محسوب دسته اول )غیر اقتباسی( ساخته می هاینامهفیلمی هایی که بر پایهاست و آن دسته از فیلم

 (.15ن، طورکلی او معتقد است که هر دو هنر سینما و تئاتر زیربنای مشترکی دارند و آن، درام است )همابهگردند. می

کند. یک سونات یا رمان یا فیلم و یا های دیگر حلول میدرام، روح تئاتر است. ولی این روح گاهی در بدن»معتقد است: « بازن»

« نامدرا مدیون چیزی باشد که هانری گویید آن را مقولات دراماتیک میحکایتی از لافونتن ممکن است تأثیرگذاری خود 

که تواند از نفوذ تئاتر فرار کند. بههرحال، هنگامیکند که سینما کمتر از دیگر هنرها می(. او همچنین بیان می1392،58)بازن، 

اصلی، متن بوده است. از همان آغاز پیدایش ، همواره عنصر شودمیاز دیدگاه تاریخی، بحث در مورد مناسبات سینما و تئاتر 

گویی را سوی هنری کشاند، که سالیان بسیار شگردهای مختلف داستانگویی، سینماگران را بهسینماتوگراف، ضرورت داستان

از کند که هرچه کیفیت دراماتیک اثر بیشتر باشد، جدا کردن عناصر دراماتیک گیری میگونه نتیجهآزموده است. بازن این

توجه این است اند. نکته قابلرا پدید آورده 16نهاداند و نوعی همعنصر تئاتری دشوارتر است زیرا این دو در متن باهم درآمیخته

نویسند. انگار که تئاتر آخرین حد فرایند ای میولی بندرت از روی رمان نمایشنامه کنندمیکه غالباً رمان را دراماتیزه 

 (.59شناختی است )همان، یباییناپذیر پالایش زبرگشت

ممکن است  نامهفیلم؛ اما شودمیی یک فیلم، نگاشته ، همه آن چیزی است که پیش از، یا هنگام، یا برحسب تهیهنامهفیلم

 و اصول برحسب نگارش از نوعی -است چنین نیز عملاً که همچنان –انگارندفن مییا اهل کنندمیکه تماشاگران تصور چنانآن

                                                           
1 6 Synthesis 
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 نامهفیلم که معنا این به دستوری احکام و قوانین از منسجم است ایمجموعه نامهفیلم یعنی باشد، مشخص و معین بسیار عدقوا

 (. 16، 1388ها، نخستین گام در راه کارگردانی است )وانوا، ه در کنار همه اینبلک نیست نمایشی ساختار یا و داستان یک فقط

 س:پیشینه مطالعات مربوط به اقتبا

های نامهمیتوان به پایان وجود دارد نامهفیلماقتباس از نمایشنامه برای  یزمینهطور اختصاصی درهایی که بهنامهدر میان پایان

ژی متدلو»و « جواد ماه زاده»ی نوشته« های شکسپیربا تأکید بر نمایشنامه نامهفیلمسیر تطور و اقتباس از نمایشنامه به »

رسی بررسی اقتباس از اثر نمایشی به اثر تلویزیونی با بر»و « محمد بذرافشان»ی نامهپایان« از نمایشنامه نامهفیلماقتباس 

 اره کرد.اش« عباس رشیدی»نامه پایان« ای و اتوبوسی به نام هوسوحش شیشهموضوعی باغ

ی تعداد ر قرار دارد که میتوان آن را نتیجههای در این زمینه، بیشتر تمرکز بر روی اقتباس از آثار ویلیام شکسپیدر میان کتاب

نویسی انگلیسی صورت گرفته است و نیاز به تحقیق و مطالعه در این آثار را بیشتر هایی دانست که از آثار این نمایشنامهاقتباس

نام برد. در میان  18دهشکسپیر، از صحنه تا پرتحت عنوان  17مثال میتوان از کتاب سارا هاچئولعنواناز دیگر آثار کرده است؛ به

ی ر.بارتون پالمر و نوشته 19تنسی در هالیوودتحت عنوان « تنسی ویلیامز»های دست میتوان به بررسی اقتباسهایی ازاینکتاب

 21تئوری اقتباس ی محقق قرار گرفتههایی که در این زمینه مورداستفادهاشاره کرد. در میان کتاب 20ویلیام روبرت بری

 میتوان اشاره کرد. 24نوشته ی فلیس زالتین 23ترجمه ی تئاتری و اقتباس سینماییو 22هاچئونی لیندا نوشته

 هفت سؤال اساسی

 داشته باشد. نامهفیلماین هفت سؤال میتواند سهم مهمی در روند تبدیل یک نمایشنامه به 

 شخصیت اصلی چه کسی است؟ -1

 س.خود بسنده کرده، در آستانه شکست، بدشانشلی لوین، قدیمیترین عضو دفتر املاک، به دستاوردهای قدیم 

 خواسته / میل / نیاز او چیست؟ -2

ه کتر کسی باشد هماو میخواهد به دخترش کمک کند و میخواهد اسامی بهترین مشتریان بالقوه را بهدست بیاورد و از همه م

 درگذشته بوده، یک فروشنده طراز اول.

 ؟شودمیاش چه کسی / چه چیزی مانع دستیابی او به خواسته -3

ل میبرد. و را زیر سؤادر جلسه فروش مردانگی ا« بلیک»را به شلی نمیدهد.  هاآناسامی مشتریان دست ویلیامسون است و او 

 داده است.عنوان یک فروشنده ازدستنفسش را بهاو پول رشوه دادن را به ویلیامسون ندارد و اعتمادبه

 ؟رسدمیاش جالب / نامعمول به خواستهای نامنتظر / در پایان او چگونه به شیوه -4

ه لاکی را باورنکردنی امبمیفروشد. او به طرز « جری گراف»را به  هاآناو اسامی را از دفتر سرقت میکند و با همکاری ماس، 

او  که کدام ثمری ندارد. ویلیامسون میفهمد، اما هیچشودمینفسش میفروشد که باعث احیای اعتمادبه« نایبورگ»خانواده 

 محل بوده است.دزدی کرده و حتی اگر دستش هم رو نمیشد چک خانواده نایبورگ بی
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 مطالعات هنر و فرهنگ

 74-89، صفحات 1402 بهار ،1 شماره ،8 دوره

80 

 

 با پایان داستان به این شیوه، نویسنده سعی در گفتن چه چیز داشته است؟ -5

های زیادی در این حرفه با احساس همدردی شود، نباید فراموش کرد که او مهروموم« لوین»هرچقدر هم با شخصیت 

، لی نامناسبهای فراوانی را نابود کرده است. همچنین باید اشاره کرد به سرخوردگی و نومیدی کسی که شغدگیهایش زندروغ

 کم درآمد و بی ترقی داشته که اتفاقاً مدیرش نیز از او بیزار بوده است.

ی ستهبیک جهان  ، خلقنامهآیا ما واقعاً میتوانیم او را به خاطر اعمالش مقصر بدانیم؟ به گفته ممت، هدف او از این نمایش

 (.166، 2003اخلاقی و واگذاری و قضاوت به مخاطبان بوده است )سایر، 

 ؟شودمیداستان چگونه گفته  -6

 به ترتیب زمانی، بدون صدای روی تصویر، بدون فلاشبک.

 متحول میشوند؟ ها چگونه در جریان داستانشخصیت اصلی و دیگر شخصیت -7

 ا که بهدستشف ویلیامسون، هرچه رابد و از فروختن اسامی پولی به دست میآورد، ولی با کنفسش را بازمییلوین اعتمادبه

هم همان انسان « آرانو»شق و موذی سابق میماند. همان آدم کله« ماس»گردد. ی اول بازمیآورده، از دست میدهد و به پله

ه حاضر به ستحکمتر است، زیرا کا فکر میکردیم می او ازآنچه مضعیف سابق است ولی شاید حالا ثابت شده باشد که اراده

ر هزار دلا مسون، ششنشد. روما هم دقیقاً سر جای سابق خود میماند، با این تفاوت که به خطر کار ویلیا« ماس»همکاری با 

 ی فن گفتگو میداند.پولدارتر نیست. ویلیامسون که قطعاً تغییری نکرده ولی ثابت کرد که چیزهایی درباره

ها لمنامههای این داستان چندان دچار تحول نمیشوند. تنها شخصیتی که به آن نوع قوس شخصیتی که عموماً در فییتشخص 

ول یا ی تغییر و تحنامه درباره، لوین است؛ اما ممت به جوهره نمایشنامه وفادار میماند. این نمایششودمی ترنزدیکمیبینیم، 

 گونه است.ها اینچیز به این نکته اشاره میکند که زندگی این آدم حتی نیاز به آن نیست، بلکه بیش از هر

 نامهفیلمجدول تطبیقی نمایشنامه و 

ه شود که هایی که در فیلم موجود ولی در نمایشنامه موجود نیست، بهنمایش گذاشتاین است که صحنه در این قسمت بنا بر

؛ نه به شودمی رار میدهیم، دیدهاقتباسی که در اینجا موردمطالعه ق ی کارهایبیشتر از بقیه« گلن گری گلن راس»این امر در 

ه بقیه، بگلن گری گلن راس در عمل نسبت  نامهفیلم. از همین روست که هاآنها بلکه به دلیل تنوع سبب تعدد تعویض صحنه

هایی که در اضافهشدن موقعیت سینمایی خود توانسته مستقل عمل نماید. با توجه به تری است و در قالبی موفقفیلمنامه

در دفتر « بلیک»های ی تلفن و حرفها در باجههایی اضافه میگردند همانند، صحبتنمایشنامه موجود نیست، طبیعتاً، دیالوگ

نخورده باقی مانده و مابین حرکت ها دستطور که اشاره شد این شخصیت اضافه گردیده است. بقیه دیالوگاملاک که همان

 های مختلف تقطیع گردیده است.ا در مکانهشخصیت

 نامهفیلمجدول تطبیقی نمایشنامه و  - 1جدول 

  گلن گری گلن راس نامهفیلم نمایشنامه گلن گری گلن راس

 1 شلی در باجه تلفن با دخترش صحبت میکند. ------

 2 دیوید ماس در باجه دیگر با تلفن صحبت میکند. ------

 3 ستشویی و صحبت مابین شلی لوین و دیوید ماسوارد شدن به د ------

 4 آمدن جان ویلیامسون به دستشویی و صحبت با دیوید ماس ------

شلی و جان ویلیامسون در راهروی رستوران با یکدیگر صحبت  ------ 5 
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 .کنندمی

 6 .شودمیجان ویلیامسون از رستوران خارج  ------

 7 .شودمیریچارد روما وارد رستوران  ------

 8 .کنندمیشلی و ریچارد روما سر میز با یکدیگر صحبت  ------

 9 و از خیابان عبور میکند. شودمیشلی خارج  ------

 10 .شودمیشلی وارد دفتر املاک  ------

 11 شخصیت الک بالدوین میآید. ------

صحبت سر میز رستوران انجام 

 .شودمی

 12 رف ماشین میروند.طجورج آرونو و دیوید ماس به

صحبت سر میز رستوران انجام 

 .شودمی

 13 های آرونو و دیوید در ماشین ادامه پیدا میکند.صحبت

 14 شلی لوین در دفتر املاک تلفنی با مشتری صحبت میکند. ------

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

 15 ت میکند.و با شلی صحب شودمیجان ویلیامسون وارد دفتر 

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

 16 .هایشان ادامه میدهندجان و شلی بیرون دفتر به حرف

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

ها بتو شلی را سوار میکند و ادامه صح شودمیجان سوار ماشین 

 .شودمیانجام 

17 

 18 .شودمیشلی از ماشین پیاده  ------

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

 19 جورج آرونو و دیوید ماس از یک خانه خارج میشوند.

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

 20 جورج و دیوید در یک کافه هستند.

و ی مشتری میرود که تمایلی به خرید ندارد و مشتری اشلی به خانه ------

 ون میکند.را بیر

21 

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

 22 جورج و دیوید در ماشین هستند.

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو 

 .کنندمی

های خود جورج و دیوید از ماشین خارج شده و در خیابان به صحبت

 ادامه میدهند.

23 

 24 شلی در باجه تلفن با مشتری صحبت میکند. ------

 25 ریچارد روما در رستوران با مشتری حرف میزند. .با نمایشنامه یکسان است

سر میز در رستوران با یکدیگر گفتگو   26 .کنندمیجورج و دیوید در کافه با یکدیگر صحبت 
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 .کنندمی

 27 شلی ناامید در ماشین نشسته است. ------

 28 ند.شلی به باجه تلفن میرود و با تلفن صحبت میک ------

های این در نمایشنامه از ابتدا صحبت

 .دو در رستوران است

 29 .کنندمیجورج و دیوید در رستوران با یکدیگر صحبت 

 30 شلی پای تلفن در باجه است. ------

با نمایشنامه یکسان است با این 

 صحنه گفتگو نامهفیلمتفاوت که در 

 .ها تقطیع شده استمابین صحنه

 31 روما در رستوران با مشتری حرف میزند.

 32 صبح فردا روما بیرون جلوی دفتر با پلیس صحبت میکند. ------

 33 پیگیری صحنه سرقت در دفتر انجام میگیرد. .با نمایشنامه یکسان است

 

صورت دقیق تم منبع به بایستمیهای ظاهری است. برای بررسی هنر اقتباس، نیاز به فهم فیلم و ادبیات و فراتر رفتن از فرم

ن کار ر انجام ایدی توانایی دیوید ممت در اینجا بر پایه نامهفیلماصلی برای بازنمایی در مدیوم جدید شناسایی گردد. بررسی 

است.  هایش پایبندی آمریکایی در این آثار نشان میدهد و به تم اصلی خود در نمایشنامهوضوح نگاه خود را به جامعهاست. او به

نیای داند ولی با دیدن اولین صحنه متوجه میشویم که وارد ها توسط افراد مختلف کارگردانی شدهباوجوداینکه هرکدام از این

وتار یرهها موجود است. دنیای ممت، دنیای کاملًا تایم و امضای سینمایی او و دیدگاهش در هرکدام از این فیلمدیوید ممت شده

میجنگند  اتفاقات، وموانع  روح اثر است. دنیایی بسته و ایزوله شده برای قهرمانانی که برای فائق آمدن برچه در ظاهر و چه در 

یننده رمانان و بثباتی است که در آن بسیاری از چیزها از چشم قهتا به خوشبختی دست یابند. این دنیای تصویر شده دنیای بی

 ناپیدا میماند.

ی قوی، با ی یک نمایشنامهای قوی بر پایههای ممت، یک اثر متفاوت است. او فیلمنامهباسدر بین اقت« گلن گری گلن راس»

جا مینویسد. در فیلم، ایجاد هراس از فضاهای بسته بهصورتی که در نمایشنامه های درست و بهها و شخصیتانتخاب صحنه

 اختن یک فیلم تئاتری را تکرار نمیکند.ه سطور همزمان در اینجا اشتبا، وجود ندارد. ولی ممت بهشودمیدیده 

های بصری هایی که در شهر میگذرد، باعث پرهیز از این مقوله گردیده، جلوهی دوربین و صحنهاستفاده از نورپردازی، زاویه

یلم با روند ریتم فها را بالا ببرد. های بصری استفاده نموده تا ریتم دیالوگنواز است. ممت، از جلوهاندازه گفتار آن چشمفیلم به

های خلوت و سطح اجرای صحنهایاش پیش میرود. در این فیلم با نشان دادن، خیابانالگوی دیالوگی ممتی، همپا و هم

ی ی شبانهن دنیارستوران خالی برای رسیدن به فضای بسته و ایزوله فیلم تلاش شده است؛ سعی فروشندگان در شب و گذاشت

 ای که همه دست به تلاش میزنند.هدر مقابل دنیای روزان هاآن

ک نمای نیست. در آغاز فیلم ما با ی« گلن گری گلن راس»ای دارای قدرت فیلمنامه« بوفالوی آمریکایی»پرواضح است که 

های داستان ان شخصیتموجود است که بیانگر میزان کشمکش می نامهفیلماستعاری از میز پوکر روبرو میشویم که تنها در 

 است.
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به »ود را با خاکترها روز است. وقتی کار« باب»و « استاد»، «دان»خلأ ترساننده در فیلم به چشم میآید که بازتاب زندگی،  نوعی

هر رهاشده ن اندیشه را القا میکند که در یک ش، نبود ترافیک و خلوتی خیابان ایکنندمیآغاز « ی سمساری رفتنسمت مغازه

 ن آن دیدهسرنشی برهم میزند، غیر از وجود سه کاراکتر، عبور ماشین پلیسی است که هستیم. تنها چیزی که این نمایه را

ترس  ه و ایجادی مغازنمیشود. عبور ماشین پلیس یک ماهیت غیرواقعی برای بیرون از مغازه میسازد که در مقابل واقعیت درون

یت د که موقعن میدهت نیست ولی به بیننده نشااز فضای بسته قرار میگیرد. این دوگانگی تصویر، در نمایشنامه قابل پرداخ

 هاآند. که به این حقیقت واقف نیستن رسدمیاند و به نظر در اجتماع رها شده هاآنکلی این سه شخصیت به چه شکل است. 

ی یک ماندهباز هاآنکه در واقعیت، نند، درحالیوکار جهان میبیی مهم از فروشندگان در کسبعنوان یک گردانندهخود را به

 اند.شدهدوران طولانی فراموش

وده، در بیوید ممت خود د در اولئانا، ترس از فضاهای بسته بیش از دو فیلم دیگر به چشم میآید و اینکه کارگردانی این اثر با

 هاآنکه با  شودمیهایی در آن دیده تأثیر نیست. اولئانا موفقیت کمتری نسبت به دو فیلم مذکور دارد، اما الماناین مقوله بی

ی استاد به های باران از پنجرهای در معرض آن قرار گرفتن، دانهگونههای اضطرار و بههمخوانی دارد: بارش باران در موقعیت

 داخل آمده و اتاق او را خیس کرده است.

ی ی نمایشنامهی فیلم شدهنسخه ی دیگر توانسته خود را از چهارچوب تئاتریاش رها کند و بیشتراین فیلم کمتر از دو نمونه

 .رسدمیاولئانا به نظر 

تر و تر، دقیقپردازی همواره پیچیدهدر اقتباس سینمایی تئاتر، روند موافقت و مطابقت چه در سطح متن و چه در سطح صحنه

 ، در دکور، در بازیایزمان صحنه –های زیباشناختی در فضا وبیش مهمی از گزینشمواره کاهش کمهتر جلوه میکند و مهم

 دست خودنمایی میکند.بازیگران و ازاین

سوی ی تئاتر، فیلمنامهنویسان را بهی صحنهبه متن تئاتری، یعنی خارج کردن کنش نمایشی از فضای بسته« هوا دادن»تعبیر 

برای بررسی روند تغییر الگویی از مده و یا نهاده در بطن نمایش، هدایت میکند. ای پذیرفتنی، گاه برآهای فیلمنامهحلیافتن راه

مدیوم را  صورت فردی الگوی هراست، باید به نامهفیلممنبع اصلی که در اینجا نمایشنامه است به مدیوم دیگر که اینجا 

 موردبررسی قرار داد.

و « اسرری گلن گ گلن»و چه در « بوفالوی آمریکایی»در آثار ممت که در اینجا موردبررسی قرار گرفت الگوی اصلی چه در 

 ، تراژدی و کاملاً ارسطویی است.«اولئانا»حتی در 

مده که آچیزی بیرون  هاآنهای نو و تازه در الگوهای قدیمی در اینجا بسیار به چشم میخورد و از ترکیب بحث استفاده از المان

ه شاره کرد کامت میتوان به اولئانا درن را در خود میپروراند. در این قسمهایی از الگوی در ظاهر تراژدی است ولی مؤلفه

پردازی های خود ذکر کرده است؛ اما شخصیتصورت مشهودی بر اساس تراژدی است کما اینکه ممت بارها آن را در مصاحبهبه

های الگوی تراژدی را در خود هایی که میبینیم کمتر شاخصهکاملًا مدرن است. شخصیت هاآنو حتی الگوی گفتگوهای 

به شک  هایی جای پروتاگونیست و آنتاگونیست عوض میگردد و ما راند و این تا جایی پیش میرود که در صحنهپرورانمی

 دارد که آیا تعبیر ما از تراژدی در مورد این نمایشنامه درست است یا خیر.میوا

و کاملاً الگوی کلاسیک هالیوودی اند ای خود را حفظ کردهپردهموردبررسی قرار گرفت ساختار سه هایی که در قبلافیلمنامه

دیگر میتوان گفت ممت در هر دو مدیوم علاقه به استفاده از الگوها در نوع کلاسیک خود داشته بیاناند. بهگرفتهخود را درپیش
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لگوی صورت گزینشی انتخاب کرده ترکیب نموده است. پس ما از یک اهای مدرنی که خود بهرا با المان هاآناست، کما اینکه 

 میرویم. نامهفیلمکلاسیک نمایشنامه به الگوی کلاسیک 

اعد ارسطویی هم بر اساس قو نامهفیلمقتباس است زیرا الگوی کلاسیک احل برای این نوع ترین راهبه نظر انجام این تبدیل ساده

ی که زیباتر است بهشرط حتی بهتر و تر ودر موارد ذکرشده ساده هاآنهای یکسان دارند که قابلیت تطبیق مایهبنیان شده و بن

نمایی ه ماهیت سیبهایش را خارج کند و آن را تبدیل هنگام انتقال این آثار، نویسنده توانسته باشد ماهیت تئاتری نمایشنامه

وع های خوب و نمونه در نکه این فیلم جزو اقتباسطوریاتفاق افتاده، به« گلن گری گلن راس»خوبی در کند. این عمل ببه

یل عدم کی از دلایکند و خود است؛ اما متأسفانه ممت در آثار دیگرش مانند بوفالوی آمریکایی و اولئانا به این خوبی عمل نمی

 خصوص گفتارهای آن است.امه و بهاش به اصل نمایشنموفقیت او در این مسیر وفاداری

خود را به  نامهیلمفز و قوت او در این مدیوم است در ط تمایهای آثار ممت است و جزو نقاگفتگوهایی که در نمایشنامه از مؤلفه

های تئاتری را به آن صورتی که در تئاتر جواب میدهد، های سینمایی گاه مؤلفهشکل ضعف نشان میدهد. چراکه مؤلفه

ین یرفت پذیرش اایی ممدرن و اروپ هاینامهفیلموسوی خود به سمت نامهفیلمنمیپذیرند. شاید اگر ممت در استفاده از الگوی 

 تر مینمود.تر و استفاده از آن منطقییننده راحتبها در آن قالب برای دیالوگ

ند. اسخگو نیستپیافت اما الزاماً این الگوها موفق و درست است که در ترکیب الگوها میتوان به الگوهای تازه و جدیدی دست

های طبیعی و حتی ربهعرصه کار و نویسندگی خود است، چنین تجگرا در برای شخصی مانند ممت که انسانی بسیار تجربه

 ها و تکرارش در آثار بعدی کمی ناامیدکننده است.بدیهی است؛ اما به نظر استفاده دوباره از این روش

 

 

 نتایج بدست آمده:

تئاتر به همان نسبت  ای دراست؟ و آیا عناصر نشانه نامهفیلمانتقال به یک از عناصر نمایشی قابلدر اقتباس کدام

 استفاده است؟در سینما قابل

 تشکیل هانآ از نمایش اصلی ساختمان که داندمی عنصر یا جزء شش شامل را تراژدی شعر فن «بوطیقا» در ارسطو 

 …»گوید: زء دوم میجاو در مورد  شخصیت است. هاآنکند و دومین ذکر می  اهمیت ترتیب به را هاآن ارسطو .شودمی

 خویش مخصوص هاییاندیشه و هاسیرت را اشخاص این ناچار زند،می سر هاآن از کردار که است اشخاص وجود اشلازمه دارکر

ی دهندهره به عناصر تشکیلرسطو با اشاا ...«شناخت توانمی اختلاف موارد همین از را مردم افعال و کردارها درواقع، و است

ر یک ددارد که کردار یا اعمالی که افتد؛ اماّ خود اذعان میذارد که در نمایش اتفاق میگدرام اصل را بر کردار و عملی می

وخو و قه اندیشه، خل، همان اعمال و رفتار اشخاص نمایش است که به دلایل مختلف ازجملشودمیواقع « یک نمایش»تراژدی 

 جهان ساندرامشنا سوی از  ه اجزا بنیادین و اساسیبندی ساختمان نمایش بزند. امروزه نیز این تقسیمسرمی هاآنمنش از 

 :از اندعبارت که دانندمی جزء هفت از متشکل را نمایش اصلی یشاکله و ساختمان نیز هاآن و است شده پذیرفته

  نهادمایه -1

 بن -2

  رنگپی یا ی داستانینقشه -3

  شخصیت -4
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    زمان و مکان  -5

  فضا و حالت -6

  گفتوشنود  -7

اوت ی اهمیتشان در آن متفاستفاده هستند، با این تفاوت که درجهقابل نامهفیلمبه نحوی در تبدیل به هرکدام از این عناصر 

ن عناصر وضوح مشاهده میکنیم که تمام ایاقتباسی که توسط دیوید ممت صورت گرفته است به هاینامهفیلمخواهد بود. در 

ضیه ا در این قضعفی بر کارهای اوست. تنها مورد مستثنین خود نقطهآورده شده است که ا نامهفیلمبدون هیچ تغییری به درون 

پدید آورده  نامهفیلمهایی تازه، موتور محرکی برای کل است که با افزودن شخصیت و فضا و دیالوگ« گلن گری گلن راس»

 ی او قرار داده است.ای جدا از دیگر کارهااست و کلاً این اقتباس را در رسته

 است. کما ی ضعف او شدهت در رعایت کردن فضا و حالت و گفتوشنود در دیگر کارهایش دارد، تبدیل به نقطهاصراری که مم 

در مقابل  ند و گوییبیتغییر بما نمیتواند کاملاً نامهفیلماینکه، این مسئله را خاطرنشان میکند که یک نمایشنامه در تبدیل به 

رای کرد که ب بدیل به اثریتمیتوان، این مقاومت را تا حد زیادی کاست و آن را مقاومت میکند که با شناخت فضاها  نامهفیلم

 خود مستقل است و میتواند بدون نمایشنامهاش موجودیت بیابد.

 ؟شودمیمنتقل  نامهفیلمه بهای پیشبرنده در نمایشنامه با چه تغییراتی دیالوگ

های ل محدودیتشنامه به دلیه نقطه اوج میرسانند؛ زیرا که در نمایو ب کنندمیدیالوگها در نمایشنامه ما را به جلو هدایت 

ت و ها و احساسان موقعیترا بهراحتی تغییر داد و ناگزیر بهترین راه استفاده از دیالوگها برای بیا هاآنصحنهای نمیتوان 

اشیم. اده کنیم برکجا که بخواهیم و اریتوان هچنین محدودیتی اساساً معنا ندارد و م نامهفیلمها است؛ اما در تفکرات شخصیت

ادن آن های از نشان دها که در دادن اطلاعات موقعیتی و مکانی است میتواند تبدیل به صحنهبنابراین مقدار زیادی از دیالوگ

طف را با واسات و عا احسافضا گردد.همچنین چون زاویه دید بیننده در سینما، همانند تئاتر نیست، این امکان را فراهم میکند ت

تنها  وهعکس نیست های خلاقانه به تماشاگر منتقل کرد. این عمل نشان برتری سینما بر تئاتر یا بنماهای بسته و یا در تدوین

 ه هدفی متعالی در هر مدیوم خاص میرساند.بهایی است که ما را استفاده از تفاوت

 

 ر چیست؟هایشان دتفاوت خط سیر روایت در نمایشنامه و در فیلمنامه

ی را های منبع بیابد و حوادثها را از دستمایهطی روند اقتباس، نویسنده در پی شروع، میان و پایان است و سعی میکند این

ین ند؛ بنابراای را خلق کند، اما بعضی خطوط داستانی کارآمدتر از بعضی دیگرانتخاب کند که خط داستانی دراماتیک و قوی

ده این خلق خطوط داستانی. نویسن ر چیز است: تشخیص، ارزیابی و در صورت لزوم افزودن یای اقتباس کننده چهاوظیفه

گشایی گشایی دراماتیک یا گرهطرف گرهزنجیره حوادث را طوری انتخاب و مرتب میکند که با شدت یا تعلیقی افزاینده به

 انگیز نهایی پیش برود.هیجان

ن را سفر داستا جایی وارد شده و یزی بیفزاید یا مفهومی به وی منتقل کند که بهپایان داستان این حوادث باید به مخاطب چ

روع، معمولاً ش ترین موارد برای اقتباس هستند، چراکه با پرسیدن این سه سؤالکامل کرده باشد. خطوط داستانی هدفمند ساده

این »و « ند؟ی رسیدن به هدف چه میکشخصیت برا»، «شخصیت چه میخواهد؟»: شودمیمیان و پایان خط داستانی پیدا 

 «؟شودمیخواستن کی شروع 
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خاص  ی هدفیاما پیدا کردن خط داستانی همیشه به این سادگی و وضوح نیست؛ زیرا بعضی از منابع مورد اقتباس دارا

ی ت متفاوتالان سؤنمیباشند، در این موارد میتوان با مشخص کردن مسئله، خط داستانی را مشخص کرد. در این موارد میتوا

 مسئله کی مشخص»و « تا مسئله را حل کنند؟ کنندمیها چه شخصیت»، «ای باید حل شود؟چه مسئله»مطرح کرد: 

 «؟شودمی

ینه در همین زم بایستمیبعضی خطوط داستانی مبتنی بر سیر تحول شخصیتی هستند و سؤالاتی را که مطرح میشوند نیز 

شخصیت را  اش چه بوده؟ آیا اتفاقاتی که رخ دادهیت کی اقدام به سفر میکند؟ انگیزهشخص»هایی همانند: مطرح کرد. سؤال

 «مجبور به تغییر کرده است؟

اند را تشخیص اند و به بیانی جواب ندادهردهاقتباسی را که در روند اقتباس کار نک هاینامهفیلمبا استفاده از این سؤالات میتوان 

 ا خیر.یمنتقل گردد  نامهفیلمخوبی توانسته به ی که در سیر روایت در نمایشنامه وجود داشته بهداد و میتوان فهمید که انسجام

م، اثری تغییر در فیلم وارد کنیرا بی هاآنها معمولاً چند خط سیر روایت وجود دارند که اگر بخواهیم ها و رماندر نمایشنامه

 ا را مشخصمکاری  گزینه برای ما یافتن خط اصلی روایت است که جهت گنگ و شلوغ به ما خواهد داد. در این راستا بهترین

 میکند و بعد چیدمان خطوط روایت فرعی بر مبنای خط اصلی داستان.

 

مه به ل یک نمایشناالگویی یافت و آیا روندی صحیح برای تبدی نامهفیلمآیا اصولًا میتوان در تبدیل نمایشنامه به 

 است؟ نامهفیلم

 ه در اینجا. اثر منبع کاقتباسی، یافتن الگوی صحیح منطبق با داستان آن است نامهفیلمروش برای نوشتن یک شاید بهترین 

فرماست، منمایشنامه است دارای الگوهای خود منطبق بر اصول تئاتری است که بیش از همه منطق ارسطویی بر آن حک

ندی به رو هاآننگ کردن عناصر دیگر و جایگزین کردن منطقی که میتوان تا حدودی با کمرنگ کردن بعضی عناصر و پرر

 یافت.مناسب دست

واهیم خای گنگ بدون درنظرگرفتن الگوی مناسب در اقدام به اقتباس، ما در معرض خطری بزرگ قرار میگیریم: فیلمنامه

ه قتباس همیشارا در عملیات نویس را زیر سؤال ببرد؛ زیداشت که شاید هیچ سنخیتی با منبع اصلی نداشته باشد و فیلمنامه

 ازپیش کار نویسنده را دشوار میکند.چیزی برای قیاس موجود است و آن هم اثر اولیه و این بیش

ن . پیدا کردحلی مناسب برای رفع این مشکل بود که بهترین آن، الگویی منطبق بر سیر روایی استبه دنبال راه بایستمیپس 

 یگردد.ای که در پایان حاصل مهای آنان و نتیجهزهها و انگیخط اصلی داستان، شخصیت

الگوهای  د. اصولاًانی تطبیق دارفت و آن را با روند داست نامهفیلمبا توجه به این عوامل، میتوان به سراغ الگوهای موجود در 

 گزینه میتواند باشد. افتند بهترینصورت منظم اتفاق میای برای آثاری که خط داستانی پررنگی دارند و حوادث بهپردهسه

ای، با خط داستانی مشخص یا غیرمشخص، گاهی اقتباس ساده و گاهی مشکل است. اگر منحنی در مورد هر دستمایه

تباس کارآمد خواهد بود. اگر اق که است خوبی نوید کرد، پیدا بتوان را ایپردهسه ساختار و ها«سکانس –صحنه »دراماتیک 

ا آن اده شود تر کار ددر تلاش برای اقتباس بهتر است تجدیدنظر شود؛ مگر اینکه شماری تغییر دخط داستانی در کار نباشد؟، 

 ثر از آب درآیند.خود نمیتوانند فیلمی مؤخودیها بهمایه و شخصیترا کارآمد سازد. اگر داستان کار نمیکند، درون

ستانی ناچیز است، نباید تسلیم شد و بسته به نوع ها ظریف و نامشخص هستند یا خط داعلت که منحنیاینحال، بهدرعین

تری ایجاد ها تغییر داده شود تا نیروی محرکه قویمنبع و داستان آن شاید لازم باشد که داستانی ساخته شود و نظم صحنه
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ها شخصیت مایه وهای فرعی که راه به جایی نمیبرد حذف گردد و یا حتی خط داستانی اضافه گردد تا درونکند؛ بعضی طرح

 را تقویت کند. این تغییرات اغلب میتواند، بدون اینکه جوهر دستمایه عوض شود، اعمال شوند.

 

 س پذیر میکند؟هایی است که آن را اقتباای چه ویژگیهای دیوید ممت دارنمایشنامه

، نه نامهفیلمرای انتقال به شکل است که ب هاآنای در پردههای این آثار، داشتن ساختار کلاسیک سهترین ویژگییکی از مهم

، هاآنعنوان تراژدی مطرح میکند، اما در دل ترین راه است. گرچه دیوید ممت آثار انتخابی را بهترین راه بلکه مطمئنراحت

 هاآنن در میتوا مضامینی مدرن مطرح میگردد. در این آثار آغاز، میانه و پایان مشخص است و حتی نقاط عطف یا چرخش را

و مطرح کردن  هاآن است؛ اما چگونه استفاده کردن از نامهفیلمحفظ ریتم  گذاری کرد، آن چیزی که موهبتی بزرگ براینشانه

 راحتی نمیتوان از آن چشمپوشی کرد.ای قابلتعمق است که بههای فرعی در کنار خط اصلی داستان نیز نکتهطرح

، فیلم ساخت و قوی نشان میدهد؛ اما اقتباس صرفاً است که آن را خوشهدر نظر اول، چیزهای زیادی در خط داستانی آن

 کردن نمایشنامه نیست، بلکه بازاندیشی جدی و پرداخت مجددی لازم دارد تا داستان کارآمد شود.

ولی  ندفاده میکها ساده مینماید و گویی خود دیوید ممت نیز از همین راه استپیدا کردن خط اصلی داستان در این نمایشنامه

شدن به سیل تبدیله پتانکدر آنجایی ناموفق میماند که اصرار بیش از اندازهای در حفظ الگوی تئاتری خود دارد و این اثری را 

 ی خوب را دارد، عملاً ناموفق میگذارد.یک فیلمنامه

صورت بالقوه وجود دارد، اما یی بههای تبدیل به یک اثر سینماهای مطروحه دستمایهگفت در نمایشنامه ای دیگر میتوانگونهبه

 خوبی استفاده نمیشود.ها بهین پتانسیلجز در گلن گری گلن راس از ابه

 

 گیرینتیجهبحث و 

های هایی که در این زمینه نمونههای عام بشری را بهتر از فیلم میکاود و نمایشنامهمایهنمایش تضادهای درونی انسان و درون

ر ین تماشاگبی و انرژی بسیار نمایشی است و فضاهای نمایش هاآنم خوب عمل نمیکنند، زیرا که ذات عالی هستند در قالب فیل

 تبدیل به فیلم است.نمایشی بزرگ میسازد، غیرقابل هاآنو بازیگر و تمام چیزهایی که از 

ان در ت است. در حقیقت، وقتی انسا اینکه این نکته در فیلم بسیار مورد اهمیگرایی ندارد، کمواقع نمایش کارآمد نیازی به

ک کرده و خوبی آن را درهنمایشنامه مهم باشد، دکور و فضای نمایشنامه میتواند کاملاً انتزاعی باشد و یک مخاطب تئاتر نیز ب

ین ی نمایشی خود مشهورند، به فضای انتزاعی سیالی متکی هستند. اویژه به خاطر همین جنبههایی که بهمیپذیرد.نمایشنامه

برای  وای است تصویری سانهتأکید میورزد؛ اما سینما ر هاآنفضاها شخصیت را در کانون توجه قرار میدهد و به گفتار و کردار 

ن ندیشه، زباای است برای جستجوی اپیشبرد داستان و تشریح شخصیت نیاز چندانی به گفتگو ندارد، اما در نمایش که رسانه

 نقش کلیدی دارد.

ناپذیرند. و تبدیل کنندمیشدن مقاومت  نامهفیلمها عملاً در مقابل بدیهی است که خیلی از نمایشنامه با این وصف،

اس از نمایشنامه . برای اقتبباشندمی، بهترین گزینه برای اقتباس گرایانه باشندای که در بطن خود، دارای عناصر واقعنمایشنامه

 نمایش، مدیون فضای تئاتری آن نیست.باید از این نکته مطمئن شد که جادوی خاص 

آمیز در این زمینه بوده است. در نگاه اول، چنین شده از نمایشنامه بیش از موارد موفقیتاقتباس هاینامهفیلمموارد شکست در 

یشی دارای است، اما این تنها ظاهر امر است. قالب نما ترمناسبو برای اقتباس  ترنزدیککه نمایش به سینما  رسدمیبه نظر 
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، باید این نکته را همواره به خاطر شودمیگرفته  نامهفیلمکه تصمیم به تبدیل برای فرد خود است و هنگامیجادوی منحصربه

 جادوی جدیدی برای فیلم خلق کرد. بایستمیداشت که در این راه 

 نده خلاق وعنوان یک نویسیوید ممت بهاین تحقیق میتواند آغازی باشد برای بررسی بیشتر کارهای اقتباسی ممت، چراکه د

های خاص هدیدگا پرکار، مسیرهای مختلفی برای این فرم هنری آزموده است. دیوید ممت، تأثیری ماندگار ازلحاظ کلامی و

 مشاهده هستند.هایش نیز قابلمریکا گذاشته است که در فیلمآفرد، بر تئاتر منحصربه

نبال دستایل سینمایی خود را برای دادن درک صحیح از ماهیت تصویر بصری است، اهای آیزنشتاین ممت که مرهون نوشته

 میکند و میتوان آثار او را از این منظر نیز بررسی نمود.
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